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Occasionally the digitization process introduces transcription errors or other 
problems; we are continuing to work to improve these archived versions. 


Following are three letters that J uan Sanchez Arreola, a retired farmworker 
living in Mexico, said he received from Theodore J . Kaczynski, the suspect 
in the Unabom case. The letters were in Spanish and have been translated 
by The New York Times: 


Feb. 17, 1994 
My very dear and esteemed friend: 


For now, just a short letter because I am in a hurry. It is not possible for me 
to spend two months with you. If it were a question only of going to El 
Paso to visit the immigration office with you, and then returning here right 
away, and if this were to make the difference between bringing your family 
with you to the United States or not, fine, I would go. But spending two 
months there is impossible. Aside from other reasons, I have much need of 
money, and here there is little work in the winter. The best season for work 
is summer, so the best time to look for work is spring, and so I must be 
here to look for work. If I did not find work for the summer, I would die of 


hunger when winter came. 


I have just mailed two letters, looking for information that, with luck, could 
prove beneficial for you. 


I don't have time to write more at the moment. 
Fondly, one who values your friendship, 
Teodoro Kaczynski 

May 17, 1994 

My dear and esteemed friend: 


It angers me and shames me that those merciless and lying officials want to 


https://www.nytimes.com/1996/04/11/us/3-letters-from-the-suspect-to-mexican-farmworker.html[01/03/2023 21:41:38] 


3 Letters From the Suspect To Mexican Farmworker - The New York Times 


take away your pension. They should live up to their promises. But it is not 
surprising that government officials do not live up to their promises, 
because they are either stupid and incompetent, or they are liars who twist 
the law to be able to commit any injustice. Well, keep me abreast of what 
happens with these matters of immigration and your pension, so that I can 
know how things are going. 


Although what the officials are doing is a great injustice, consider that your 
fortune is not all bad, because you have a wife and three children and all 
are healthy. Even though you have to endure these difficulties, you will 
probably overcome them in the end, and your children will thrive and 
some day they will have children of their own. I wish I had a wife and 
children! Nevertheless, I know these things are very painful for you. Even 
though I can do nothing for you now, I never forget you; instead, I think of 
you and your problems often, and perhaps someday I can help you in one 
way or another. 


But I do not have a lot of hope that I can visit you at Christmastime. Things 
are very bad for me. I still do not have work, and without work there is no 
money and without money there is no bus ticket. 


But, with time, things will improve for us. In the meantime, I leave you 
with affection and esteem and good will, as always. 


Your friend, 

Teodoro Kaczynski 

Feb. 15, 1995 

My very dear and esteemed friend: 


I am so sorry that you have had some problems, according to what you told 
me in your last letter. I hope they were not serious and are now in the past. 
In your letter, you expressed the hope that your family would get their 
papers. Does that mean there is a possibility that your wife and children 
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will get the documents that would permit them to come and live with you 
in the United States? I hope they get them, because they have a right to live 
in this country, since the immigration officials promised it to you 
previously. But, even though they may be able to live in the United States, 
it is an injustice that the officials did not live up to their promise, and that 
they caused you so many difficulties and worries, and forced your family to 
return to Mexico. Do me a favor and write to me when you know whether 
your family is going to get their documents to enable them to live in this 
country, because I am very anxious to know. 


In this region where I live, there has been little snow this winter. It seems 
as though there is less snow every year. When I first came here, it snowed 
about four feet, or almost 1 1/4 meters, near my little house. But nowadays 
it is rare to have more than a foot, or 30 centimeters, near my house, and 
this winter I don't think there has been more than four or six inches or 10 
or 15 centimeters of snow on the ground near my little house. The bad 
thing is that the snow there is melts when it is not very cold, and it freezes 
when it grows cold again, so that many parts of the ground are covered 
with a layer of ice. This is very dangerous, especially on the hills, because 
one can slip very easily if you don't step on the ice carefully, and you can 
fall very suddenly, so that you can break a bone. But up until now I have 
not broken any bones, and I hope to continue to avoid that by being very 
careful. 


Well, give my regards to your wife and children. Good health and good luck 
to you and your wife, and I hope you get the papers you need. (And do not 
hesitate to write to me when you find out whether you will receive them.) 
With affectionate greetings, I am your friend who esteems you. 


Teodoro Kaczynski 


https://www.nytimes.com/1996/04/11/us/3-letters-from-the-suspect-to-mexican-farmworker.html[01/03/2023 21:41:38] 


